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Apustille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: United States of America 

This public document: 

has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware 

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State 

Mertified 

at Dover, Delaware 

the twenty-seventh day of April, A.D. 2015 

by Secretary of State, Delaware Department of State 

No. 0544675 

Seal/Stamp: 10. Signature: 

ESA 
— 

Secretary of State 

  

   



AS 

Delaware ... 
The First State 

  

Il, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF' STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "INTCOMEX HOLDINGS, LLC" IS DULY 

FORMED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN GOOD 

STANDING AND HAS A LEGAL EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF THIS 

OFFICE SHOW, AS OF THE TWENTY-SEVENTE DAY OF APRIL, A.D. 2015. 

    

   
    

o Jeffrey W. Bullock, Secretary of State. "== 

3147859 8300 AUTHENTYCATION: 2324498 

150569406 DATE: 04-27-15 
You may verify this certificate onlink 
at corp.delaware.gov/authver.shtml



  

  

  

1. 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961) 

País: Estados Unidos de América 

ESTE ES UN DOCUMENTO PÚBLICO. 

72. 

73. 

ha sido firmado por: Jeffrey W. Bullock 

actuando en capacidad de: Secretario del Estado de Delaware 

porta el sello /estampa: Oficina de la Secretaria del Estado 

CERTIFICADO 

en: Dover, Delaware 

el Veinte y siete de abril, 2015. 

Por: Secretaria del Estado, Departamento del Estado de Delaware 

No.: 0544675 

Sello/ Estampa: Sello del Estado de Delaware 

10. Firmas: 

Firma Manuscrita 

Secretaria del Estado 

  
  

Francisco Izurieta 

Av. Velasco Ibarra El2 -49 4 Rufino Marin. 

T1£: 2 544 188 // 098-1159-293 

Quito, Pichincha, Republica del Ecuador. 

Todas las páginas de la presente traducción constan con sus correspondientes sellos y firmas, el retiro o modificación de 

cualquier parte del presente documento, se considera una adulteración, elimina la validez del documento y es un delito 

sancionado por la ley. El TRADUCTOR responde ante el titular del documento únicamente de la veracidad de su traducción que 

otorgara mediante la presente certificación, manifestando que sobre el mismo no tiene contraído ni contraerá riesgo alguno. 

A este respecto el TRADUCTOR no se hace responsable frente a las formas que puedan derivarse por el uso de las traducciones 

por motivo de acciones, reclamos y/o conflictos de cualquier naturaleza. 
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PAGINA 1 

ESTADO DE DELAWARE 

an 

YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DEL ESTADO DE DELAWARE POR ESTOS MEDIOS pa “INTCOMEX 

HOLDING, LLC” ESTA DEBIDAMENTE CONFORMA Y SUJETA A LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE, TIENE EXISTENCIA 

LEGAL. CONFORME SE INDICA EN LOS REGISTROS DE ESTA OFICINA, AL VEINTE Y SIETE DE ABRIL DEL 2015. 

FIRMA 

SECRETARIA DEL ESTADO DE DELAWARE 
  

SELLO 

SECRETARIA DEL ESTADO DE DELAWARE 

AUTENTIFICACIÓN $ 2324498 

FECHA: 04-27-15 

CÓDIGO: 3147859 8300 

150569406 

Usted puede verificar este certificado en línea en: corp.delaware.gov/authver.shtml 

  

Francisco Izurieta 

Av. Velasco Ibarra El2 -49 € Rufino Marin. 

T1f: 2 544 188 // 098-1159-293 

Quito, Pichincha, Republica del Ecuador. 

Todas las páginas de la presente traducción constan con sus correspondientes sellos y firmas, el retiro o modificación de 

cualquier parte del presente documento, se considera una adulteración, elimina la validez del documento y es un delíto 

sancionado por la ley. El TRADUCTOR responde ante el titular del documento únicamente de la veracidad de su traducción que 

otorgara mediante la presente certificación, manifestando que sobre el mismo no tiene contraído ni contraerá riesgo alguno. 

A este respecto el TRADUCTOR no se hace responsable frente a las formas que puedan derivarse por el uso de las traducciones 

por motivo de acciones, reclamos y/o conflictos de cualquier naturaleza. 

  
 



  

  

CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

  

Yo, Paola A. Izurieta A., portadora de Cédula de Ciudadanía Ecuatoriana + 171167288-9, 

en ejercicio a los derechos constitucionales y en cumplimiento con lo dispuesto en el 

artículo veinte y cuatro de la ley cincuenta del Registro Oficial trescientos cuarenta 

y nueve correspondiente a la Ley de Modernización del Estado, CERTIFICO que he traducido 

los documentos adjuntos a la presente certificación. Por lo que declaro que las 

traducciones adjuntas son según mis conocimientos versiones exactas, correctas y 

autenticas; fiel y verídicamente traducidas al idioma CASTELLANO, desde los documentos 

entregados a mí en idioma INGLES. 

En testimonio de lo expuesto, firmo la presente certificación en honor a la verdad. 

E, Paola Izurieta 

  

A AAA 

Traductora Certificada 
“  v* CA. 1711672889: 

Calle: Fransisco Pacheco N 63- 717 Y Jose Figuerea Teléfono: 0995263834 ; 5115470 

  

Paola Izurieta 

Traductora Certificada 
Av. Velasco Ibarra El2 -49 £ Rufino Marin 

T1fF: 2-544 188 // 098-1159-293 
Quito Ecuador 

NOTA: 

Todas las páginas de la presente traducción constan con sus correspondientes sellos y firmas, 

el retiro o modificación de cualquier parte del presente documento, se considera una adulteración, 

elimina la validez del documento y es un delito sancionado por la ley. El TRADUCTOR responde ante 

el titular del documento únicamente de la veracidad de su traducción que otorgara mediante la 

presente certificación, manifestando que sobre el mismo no tiene contraído ni contraerá riesgo 

alguno. A este respecto el TRADUCTOR no se hace responsable frente a las formas que puedan derivarse 

por el uso de las traducciones por motivo de acciones, reclamos y/o conflictos de cualquier 

naturaleza. 

  
 



Qs. A 
Factura: 001-002-000008890 20151701016D04228 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701016D04228 

Ante mí, NOTARIO(A) PABLO ARTURO VASQUEZ MENDEZ de la NOTARÍA DÉCIMA SEXTA , comparece(n) PAOLA 

ANTONIETA IZURIETA ARGUELLO CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1711672889, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. - Se archiva copia. QUITO, a 13 DE MAYO DEL 2015, 

Poda Todo 2 
PAOLA ANTONIETA IZURIETA ARGUELLO 

CÉDULA: 1711672889 

  

polar o 
> 

NOTARIO/) PABLO ARTURO VASQUEZ MENDEZ 

  

NOTARÍA DÉCIMA SEXTA DEL CANTON QUITO
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Esperanza Lopez 

Certified 

United States of Ámerica . 
e 

ifteenth day of September, A.D.. 2010     
Tallahassee, Florida 

bears the seal/stamp of Notary Public, State of Florida 

] acting in the capacity of Notary Public of Florida 

Country 

the F 
7. by Secretary of State, State of Florida 

E his public document 

2 5 

6 . 

2 has been signed by 

:2010 
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TRADUCCIÓN CERTIFICADA 

  

ESTADO DE FLORIDA 

SECRETARIA DEL ESTADO 

     
APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961N% 

- 1. País: Estados Unidos de América 

ESTE ES UN DOCUMENTO PÚBLICO. 
2. ha sido firmado por: Esperanza Lopez. 

3. actuando en capacidad de: Notario Público de Florida 

4. porta el sello /estampa: Notario Público del Estado de Florida 

CERTIFICADO 

5. en: Tallahassee, Florida 

6. el: Quince de Septiembre del 2010 

7. Por: Secretaria del Estado de Florida 

8. No.: 2010 - 93536 

9, Sello/ Estampa: 10. Firmas: 

SELLO DEL ESTADO DE FLORIDA Firma Manuscrita 

SECRETARIA DEL ESTADO 

  

Francisco Izurieta 

Traductor Certificado 

Av. Velasco Ibarra El2 -49 £ Rufino Marin. 

T1f: 2 544 188 // 098-1159-293 

Quito, Pichincha, Republica del Ecuador. 

Todas las páginas de la presente traducción constan con sus correspondientes sellos y firmas, el retiro o modificación de 

cualquier parte del presente documento, se considera una adulteración, elimina la validez del documento y es un delito 

sancionado por la ley. El TRADUCTOR responde ante el titular del documento únicamente de la veracidad de su traducción que 

otorgara mediante la presente certificación, manifestando que sobre el mismo no tiene contraído ni contraerá riesgo alguno. 

A este respecto el TRADUCTOR no se hace responsable frente a las formas que puedan derivarse por el uso de las traducciones 

por motivo de acciones, reclamos y/o conflictos de cualquier naturaleza.   
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CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

  

Yo, Paola A. Izurieta A., portadora de Cédula de Ciudadanía Ecuatoriana + 171167288-9, 

en ejercicio a los derechos constitucionales y en cumplimiento con lo dispuesto en el 

artículo veinte y cuatro de la ley cincuenta del Registro Oficial trescientos cuarenta 

y nueve correspondiente a la Ley de Modernización del Estado, CERTIFICO que he traducido 

los documentos adjuntos a la presente certificación. Por lo que declaro que las 

traducciones adjuntas son según mis conocimientos versiones exactas, correctas y 

autenticas; fiel y verídicamente traducidas al idioma CASTELLANO, desde los documentos 

entregados a mí en idioma INGLES. 

En testimonio de lo expuesto, firmo la presente certificación en honor a la verdad. 

e seal Izurieta 
a a 
Traductora Certificada 

1711672889 c.! 
Calle Fransisco Pacheco N 63- 717 Y Jose Figueroa 

Telefono: 0995263834 ; 5115470 

  

Paola Izurieta 
Traductora Certificada 
Av. Velasco Ibarra El2 -49 £ Rufino Marin 

T1f: 2-544 188 // 098-1159-293 
Quito Ecuador 

NOTA: 

Todas las páginas de la presente traducción constan con sus correspondientes sellos y firmas, 

el retiro o modificación de cualquier parte del presente documento, se considera una adulteración, 

elimina la validez del documento y es un delito sancionado por la ley. El TRADUCTOR responde ante 

el titular del documento únicamente de la veracidad de su traducción que otorgara mediante la 

presente certificación, manifestando que sobre el mismo no tiene contraído ni contraerá riesgo 

alguno. A este respecto el TRADUCTOR no se hace responsable frente a las formas que puedan derivarse 

por el uso de las traducciones por motivo de acciones, reclamos y/o conflictos de cualquier 

naturaleza. 

   



es LU 
Factura: 001-002-000008891 20151701016D04229 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701016D04229 

Ante mí, NOTARIO(A) PABLO ARTURO VASQUEZ MENDEZ de la NOTARÍA DÉCIMA SEXTA , comparece(n) PAOLA 

ANTONIETA IZURIETA ARGUELLO CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1711672889, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 13 DE MAYO DEL 2015. 

PAOLA ANTONIETA ¡ZURIETA ARGUELLO 

  

CÉDULA: 1711672889 

qt le 

NOTARIÓ(A) ARTURO VASQUEZ MENDEZ 

NOTARÍA DÉCIMA SEXTA DEL CANTON QUITO 

  

 


